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Abstract

The article discusses the issues relating to the history of medieval Mongolian literature the
basis of which was laid in translated written texts. The author performs a textual analysis of two
Mongolian translations of the well-known Buddhist literary monument — “The Sutra of the Wise
and the Fool” (Tib. ‘dzangs blun zhes-bya-ba theg-pa chen-po’i mdo). The translators of these texts
are the famous Mongolian writers of the 17"~18" centuries — Siregetii-gusi-¢orji (the late 16th-early
17" cc.) and Toyin-gusi (the early 17" c.). The translation of the sutra made by Siregetii-gusi-¢orji
and known under the name “Silayun onoltu” (“[The Sutra bestowing] the fastest acquisition of
knowledge”) is most often mentioned in literature. The second translation — the one performed by
Toyin-gusi — is almost unknown to the general scholarly public. Its transliterated text was published
by Ts. Sagdarsiiren in 1989 in Budapest. In the preface, the Mongolian scholar expresses V. Heissig’s
hypothesis according to which both the translations could have been made by the same translator.
However, Sagdarsiiren considers that the similarities could be caused by the rules of alliteration and
the principles of Dandin’s composition on poetic theory — Kavyadarsa or “Mirror of poetry” (Mong.
jokistu ayalyun-u toli) — medieval writers adhered to. The author of the article shares the opinion
established in the Mongolian studies community according to which Siregetii-gusi-corji followed
the principles of semantic translation (from Tibetan into Mongolian) and Toyin-gusi adhered to the
principles of literal translation. It is concluded that both the translators are distinguished erudites with
perfect expertise in Buddhist dogmatic literature and Tibetan. The last mentioned was important for
understanding of the Tibetan original text and its adequate translation into the native language. The
language expertise of both the translators is approximately identical since they lived and worked at
approximately the same period.

The results of the analysis reveal prospects for further typological research of the history of
origins and development of Buddhist literature among Mongolian peoples.

Keywords: Buddhism, priests, translations, canonical literature, The Sutra of the Wise and the
Fool, Siregetii-gusi-¢orji, Toyin-gusi, comparative analysis.
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HNHTEepAUCIMINIMHADHOE  TEOPETUYECKOE
OCMBICJIEHUE MCTOPUM KHUKHOCTU y MOHIO-
noB, HaunHasg ¢ XIII B. 10 Hayana XX B., TOHHU-
MaHHe ero criequPpUIECKUX U THITHYECKUX YePT
MIPOJIOJIKAET OCTABAThCS AKTyalbHOU 3ajauei
COBPEMEHHON MOHrosctuku. He mMeHee 3Ha-
YUMOM TpeAcTaBiseTCs MpobieMa H3ydeHUs
MMACbMEHHOI'O HACJIEAHsI MOHIOJIOSI3bIYHBIX Ha-
ponoB, npoxuBatrouux B Poccuu, — KaaMmbl-
KOB U OypsT, y KOTOPHIX C(HOPMHPOBAINCH
COOCTBEHHbIE NHCbMEHHBIE M JUTEpaTypHbIE
TpamuIuy, 3aBucsime ot Tubera u Monronuu
KaK OT KyJbTYPHBIX METPOMOJINI OyIanuiicKo-
r0 MHpa, HO BO MHOT'OM OpUTrMHAJIbHBIE. Hellb-
3s1 HE KOHCTaTHPOBATh TOT ()aKkT, YTO HA MPO-
TSDKEHUH OoJiee ueM JBYX CTOJETHH yCHITHIMU
MHOTHX y4eHbIX Poccun u 3apy0e:KHbIX cTpaH
rpoJiesiaHa 0osibiasi padboTa 1o U3yueHUIo Co-
CTaBa U COJEPKAHUS MOHIOJIbCKUX MU OHpaT-
CKHMX IIE€PEBOJOB U3 IMHCbMEHHOIO HACIEAUS
MIPOCBEIICHHBIX JIaM, a TaKke Mo uaeHTHdu-
Kaluu OTJENIbHBIX IIEPEBOJOB C U3BECTHBIMU
KaHOHMYECKUMH U HEKAHOHUYECKUMHU COUYHUHE-
HUsMH. TO, 4TO MOHTOJILCKHE MEPEBOJIBI Oy 1I-
JUACKUX COYMHEHUW ChIrpajy BAXKHYIO POJIb
B TIONYJISIPU3allMd M PacupocTpaHeHuu Oy-
JU3Ma CpPeld MOHTOJIbCKUX HApOJOB, HUKEM
HE IOJBEpraercsi COMHeHHI0. Tem He MeHee,
B HUCTOpUHU OyIAMHCKOW NEepeBOJHON JHTe-
patypsbl, CO3JJaHHOM MOHIOJIaMH U OWpaTami,
J0 CHX TIOp MMEIOTCS Oelble TISITHA: MHOTHE
HCTOYHUKM HE BBEICHBI B HAY4HBIH OOMXO[,
MHOT'M€ CTPAHMIIBI HCTOPUH PACIPOCTPAHEHUS
Oyanuiickoil muTepaTypbsl y MOHIOJIBCKHX Ha-
POZOB Ha Pa3aUYHBIX MCTOPUYECKHUX HTanax
B CHIIy pAJa OObEKTUBHBIX MPUYMH HE TMOJY-
YUJIM JOCTATOYHOrO ocBeleHus. He 1o koHna
peuieH Jaxe BOIPOC O COOTHOLIEHUH PEJIUTrU-
O3HOTO U CBETCKOIO Hadall ¥ KOMIIOHEHTOB B
JUTEpaType MOHTOJIOSI3BIUHBIX HApOa0B. DTH
3aMEYaHMsl CIIPABE/UIMBBl U B OTHOILECHHUHU IIE-
pHOAa aKTUBHOT'O paclpoCTpaHeHHs OyIan3-
Ma cpeau MoHrosioB (XVII-XVIII BB.), u nns
nepuoga XVIII — nepBoii nonoBunbl XIX B.
C IpuCylIell eMy HeonpeAeleHHOCThIo (op-
MBI JIyXOBHOI'O U CBETCKOI'O YIIPaBICHUS Y
MOHTOJIOB, U Ui pybexa XIX—XX BB., Kak,
BIIpOYEM, M JUisl Oosblield yactu XX B. C €ro
yCTaHOBKaMH Ha 00pbOy ¢ penurueii, arencTu-
YECKYIO [IPOIIaraHy U mpod.

Xotenock Obl 00PaTUTH 0CO0OE BHUMAaHUE
Ha nepuoa XVII-XVIII BB., Xopouo u3BecT-
HBII 110 ONHCAaHUSAM MCTOPUKOB U UCCIEN0BA-
TEJIEH HUCTOPUU MOHIOJBCKON JIUTEPATYPBHI,
KaK TepHojI, Ha MPOTSHKEHUH KOTOPOTo ObLTH
OCYILECTBIICHBI IEPEBO/IbI C THOETCKOTO SI3bIKA

Ha MOHTOJIbCKUI KaHOHWYECKUX cBOOB (I'aH-
JOKYp U [laHJKyp), HAMETHUIIMCh TCHICHIIMH U
YTBEPJMIIMCh TPUHIUIBI MIEPEeBOa CaKpaib-
HBIX OYJJIMHCKUX TEKCTOB, YTO HE MOTJIO HE
CKa3aThCs Ha JalIbHEHIIEM Pa3BUTHH JIUTEPa-
TYPHOTO IPOLIeCcCa MOHIOJIbCKUX HapojoB. B
ATOT TEPUOJI U3 CPEJIbI MOHTOJILCKUX MPOCBE-
IICHHBIX JIaM BBIILUIM MHOTHE TaJAHTJIMBBIC
sutepaTopbl. Cpeau HUX ObUIM TaKUE U3BECT-
Hble mnepeBoquukH, Kak [Iup3sT-rymm-mop-
mxu (Monr. Siregetii giitisi ¢orji) m3 Xyx-Xoto
(xonery XVI — nauvano XVII B.) [Lppancon-
Hom 1987: 313, 319-320; Xyponbaarap 1995:
60-79; Lppancoaunom 1997: 27; 'epacumoBuY
2006: 170] u Toitu-rymm (mour. Toyin giitisi)
(xonerr XVI-XVII B.) [Heissig 1954: 27]. Mut
HE CIIy4ailHO Ha3bIBaeM WX UMEHA BMecTe: o0a
aBTOpa 00paIlaIuCh B CBOEM TBOPUECTBE K U3-
BecTHOMY Oyjuuiickomy couuHenuto «Cytpa
0 MyApOCTH ¥ Taynoctu» (tud. ‘dzangs blun
zhes-bya-ba theg-pa chen-po’i mdo). Xopoio
M3BECTHOE B MOHTOJIOBEIHOW JIUTEpPaType Moj
KpaTKuM Ha3BaHueM «Mope mputd» (0T MOHT.
tiliger-iin dalai)!, 370 coYMHEHHE ABIACTCS Ka-
HOHHMYECKUM U BXOJIUT B COCTAB MOHT'OJIbCKOT'O
Tanmkypa®. JIutepaTypa, MOCBSIIEHHAS 3TOMY
NaMSATHUKY, OOINMPHA M 3aTparuBacT TaKUe
BOTMPOCHI, KaK €ro JaTHPOBKA®, yCTaHOBJICHNE
YKaHPOBOW NPHHAIJICKHOCTH, aHAIN3 COCTABA
U cojiepxkaHus (CEO)KETOB U MOTHUBOB), OCOOCH-
HOCTH OTJICJIbHBIX BAPUAHTOB M BEPCHIl Tepe-

' HecMOTps Ha TO, YTO KaXKIBIil U3 ABTOPOB-TIC-
PEBOAYMKOB 3TOTO COUMHEHUS Ha3bIBAll CBOW TPYA
1I0-CBOEMY, TeM HE MEHEe, 3TO KpaTKoe Ha3BaHHE
tiliger-iin dalai M1 0OHApyXUBaeM Ha THUTYIHHOM
JUCTe pyKomucH nepeBoga TowH-rymm (cm. IIpe-
nucioBue, cocrasineHHoe L. Illarmapcypsnom, k
u3nanmio Tekcra Toin-rymm [Sagdarsiiren 1989:
xviii]). OHO 3a)UKCHPOBAHO U HA TUTYIHHOM JIFICTE
kcmtorpaguyeckoro uzganus nepesosa IIupast-
TYIIH-OPIKH (MOHT. tiliger-iin dalai-yin neretii
sudur) (cm. [UD: Twur. 1.]).

2 B MOHTONBCKOM pYKOTMHCHOM [ aHIKy-
pa 3T0 coumHeHHe copepxutcs B 102-M Tome
[Karamor...1993: 254-256], Texkct Kcuiorpa-
¢uaeckoro m3manusa 1728 r. BkiroueH B Tom 90
(Eldeb sudur, Tom 31) monromsckoro I'anmxkypa
[Sagdarsiiren 1989: vi]; B Tu6Gerckom Iammxkype
OHO COJEPXKUTCA B 27-M TOME HapTAHCKOTO M3[a-
uus [Boncoxoesa u nmp. 1989: 41, 153].

3 UccnmemoBareii 0TMEYAIOT, YTO CAHCKPUTCKHI
OPHT'HHAI 3TOTO COUYMHEHUSI YTpaueH, HO COXPaHH-
Jlach MOYTH COBPEMEHHAsl eMy KHTaiickas Bepcus,
co3anue KoTopoit otHocsAT K V-VI BB. H. 3. [Cy-
Tpa o Mmyzapocth... 2002: 9; Kysuemos 2002: 26;
Yarapuita danait 1996: 3].
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BOJIa HA MOHTOJILCKHUE SI3bIKH, UX CPaBHHUTEIIb-
HBI aHAJIN3 B COINOCTAaBICHHH C THOETCKUM
nepBouctounukom [Jlaypep 1927: 58-59;
BrnagumuprioB 1927: 249-263; Heissig 1954:
33; Damdinsiiriing 1959: 320-334; JlyBcan-
6anman 1975: 126; Mouromsd. .., 11 1976: 389;
Kysnemnos 2002: 26-32; I'epacumoBuu 2006:
172; Myspaesa 2012; 2013: 69-116].

Haunbonee wacto B nuteparype yrnoMuHa-
eTcs TIePEBOJ ATOM CYTpBI, OCYIIECTBICHHBIH
[upHdT-rymn-nop/Ku, U3BECTHBIA I0J Ha-
3BanueM Silayun onoltu (‘[Cytpa, obOnanaro-
1ast| CKopeimm mo3Hanuem’)!.

BTopoii U3 ynomsiHyTbIX HaMHU IEPEBOJOB
JaHHOW CYTpBI, aBTOPOM KOTOPOTO SIBIISIETCS
ToMH-rymy, MpakTUYECKU HE 3HAKOM IIUPO-
KOMY Kpyry wucciejgoBaresieidl. TekcT TpaHc-
muteparuu Obul u3nan L. [larmapcypsHom B
Bypanemre npu moagepkke BEHIEPCKUX MOH-
ronuctoB [l. Kapei, A. Illapke3u u A. DOrben
B 1989 r. [Sagdarsiiren 1989: vi, xiv]. B mpe-
JIUCIIOBUM K JAHHOW MyOJMKAIlMM MOHTOJIb-
CKUIl HcclefoBaTelb YKa3blBaeT Ha TO, 4YTO
PYKOIHCH XpPaHUTCS B INYHOW KOJUIEKIHH €T0
yuutens, akagemMuka b. Punuena, u paer ee
omrcaHue’.

II. IMarmapcypH NPHUBOJUT MHEHUE
B. Xaiiccura, BrICKa3aBIIero B 0JHON U3 CBO-
UX pabdOT TUIOTE3y, COTJacHO KOTOpoil 00a
3TH MEPEBO/Ia MOTJIU OBITh BBIOJHEHBI OJTHUM
u TeM ke nepeBoqunkoM [Heissig 1975: 361].
OpHUM H3 apryMEHTOB B TI0JIb3Y 3TOW T'HIIOTE-
3bl, IO MHEHHIO HEMEIIKOT'O MOHI'0JIOBE/Ia, SIB-
JSIFOTCSL aHAJIOTHH CTHIISL, KOTOPBIE MPOCIIEKHU-
BAIOTCS B MPOCOIUH (B KOJIOPOHHBIX CTHXaX)
3THX IBYX nepeBosoB (cM. [Sagdarsiiren 1989:
vii]). OtHaKO ATOT MPUMEp MPEACTABISCTCS HE
CIIMIIKOM YOETUTEIbHBIM Ui MOHTOJBCKOTO
YUEHOT0, TIOCKOJIbKY OH CYMTAaeT, YTO CXOJ-
CTBa MOJ00HOTO POjia MOTYT OBbITH 00yCIIOBIIC-
HbI [IPaBWJIAMHU AJUIUTEPALUN M MPUHIIAIIAMEU
COUYMHEHHMS 110 Teopuu 1mo33un «Kasbsgapiiar»
(canckp. kavyadarsa) wmm «3epuano Mmo3I3um»

! B myGauKanuy 3TOrO MepeBoja, MOArOTOB-
JIEHHOW MOHTIOJbCKUMHU yueHbIMH [[. BypH?3 n
J1. DHXTYypOM Ha COBPEMEHHOM KHPHUIUTHIIE, Ha3Ba-
HHE 3TOTO INEPEeBOAA AAHO Kak «[Llynyyn ynanmy»
(6yxB. ‘BricTpoe maneHne’), B COOTBETCTBUH C
pa3bsACHEHHEM, KOTOpOE OBUIO JITaHO aKaJeMHUKOM
II. JamauncypanoMm uccneposarenbHune . Byp-
1 [Ynrapwuiin Jdamait 1996].

2 PyKONHUCH, BBIMOJHCHHAS KAIAMOM Ha JIICTaxX
B Qopme pustaka (caHCKp. ‘KHHTA’; ‘pyKOIHCH’),
62x12 cM, B Hel HacunThIBaeTcs 194 J1., maruHamus
M0-MOHTI'OJIbCKN Ha JIMIIEBBIX CTOPOHAX JUI. CJIEBA;
orcyrerByer 1. 8 [Sagdarsiiren 1989: vi].

(MoHr. jokistu ayalyun-u toli) Jlannuna, KOTO-
PBIX TPHICPKUBAIHUCH CPEIHEBEKOBBIE JIUTEC-
patopsl [bupa 1981].

Jiis Hac OonbIIol WHTEpeC MpecTaBIs-
10T HEKOTOpble ToHKKe HaOmoaenus L. Hlar-
JapcypoHa, Kacarouiuecsi 0COOEHHOCTEH Tek-
cta nepeBoga ToiH-rymu. OH, B 4aCTHOCTH,
yKa3bplBaeT Ha pPsii (POHETHUCCKUX Pa3IUuni
JIByX Bepcuil nepeBojia. B pykonucu nepeso-
na ToMH-rylld HCNONB3YET, K MPUMEPY, Me-
Tate3nyo QGopmy koénorge [Toyin: n. 173a]
BMECTO Kiaccuueckoil ¢Gopmel kordngge; B
HEll yacTo BcTpewaeTrcst 7 BMECTO b B MHTEp-
BOKQJILHOM TIOJIOKEHUH, HANpPUMEp, 0ngyocd
ber jimjii [Toyin: m. 131a], gueMy B TekcTe
keunorpaduueckoro nznanus nepesoga Lllu-
paT-rymu-nopaxku 1714 1. coOTBETCTBYET
ongyoca inu ... jibbiiged [UD: n. 153a] (cm.
[Sagdarsiiren 1989: viii]). B Tekcre ToiiH-
TYIIA ONIYIIAETCS BIUSHHE Pa3rOBOPHOTO
A3bIKa, KOTOPOE OOHAPY)KUBACTCS B HCIIOJIb-
30BaHMU (DOpPMBI -yan / -gen TIPUTSKATEIIb-
Horo cy(dukca BmMecto -ban / -ben, Hanpu-
Mmep, mongke busu-yin nom-ud-i dotorayan...
[Toyin: 1. 666], y llupaa1-rymu Mbl 4uTaeMm
méngke busu nom-i dotoraban... [UD: n. 730],
a Takke B ynorpednennu cydduxca -lar / -ler
BMecCTO -yula / -giile B KITACCUYECKOM SI3bIKE
[Sagdarsiiren 1989: viii—ix] u T. m.

B 1O e BpeMs wuzgareilb pPyKONHCH
. argapcypsH NOOJIMEYaET, 4YTO MHOTHUE
MecTa B IyOJUKYeMOM MM TEKCTE «OTKIIOHSI-
IOTCSI OT T€X K€ MECT B APYI'MX BEPCHAX, UTO
CBUETEIHCTBYET O OObIIei cBOOOIE B TIepe-
Bojie TOWH-TYIIM MO CPABHEHHIO C JPYTHMH
Bepcusimu» [Sagdarsiiren 1989: ix]. I[lpaBna,
aBTOP IIPHU 3TOM HE MPUBOJUT MapajliesIbHBIX
(hparMeHTOB U3 THOETCKOTO MEPBOMCTOTHHUKA,
a JMIIb OTCHUIAET K TEKCTY PYCCKOIO IIEpPeBO-
na, BemonaeHHoro 0. M. IlapduonoBHuem
[CyTpa o myapoctu... 2002]. D10 3aMeuanue
UAET HECKOJIBKO Bpa3pe3 ¢ YCTOSBLIMMCS MHE-
HUEM, pa3/iesieMbIM U HAMH, B COOTBETCTBUH C
KOTOPBIM TEpBBI U3 YKa3aHHBIX BBILIE MEpe-
BOon4uMKOB — IIupasr-rymm-nopmrku — mu-
POKO HM3BECTEH IO OLIEHKaM €ro TPYyIOB Kak
MOCJIe0BaTeNb MPUHIHUIIOB CMBICIOBOTO IIe-
peBoa ¢ THOSTCKOTO sI3bIKa Ha MOHTOJBCKHN
s3pik  [JlyBcanOanman 1975: 151; Llenauna
2001: 61]. Bropoii, TolH-TyIIN, — CTOPOHHHUK
TIPUHITUTIOB JOCIIOBHOTO (WM OYKBAJIBHOTO)
nepeBofa [Llpronkos 1991: 26-49; My3spaesa
2013: 22-50]. IlosTomMy naHHas CTaThs Mpe-
CJIeIyeT LeJb IPOIOJDKUTD HCCIIEAOBAHHUE ATUX
JIBYX MIEPEBOJIOB C TE€M, YTOOBI BBISBUTH HOBBIE
MIPUMEPBI, TTOATBEPKIAIONINE WIH ONPOBEpra-
IOIIHMEe OIIEHKY BTOPOTO W3 YKa3aHHBIX Iepe-
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BOJIOB. /Iy 3TOro MbI MPUBIEKIN TEKCT Mepe-
Boza [lupasT-rymm-nopapku no keumnorpadu-
yeckoMy u3aanuio [UD] u3 HayyHOro apxuBa
KUI'M PAH, TeKCT MOHTOJBCKOTO TMEPeBOja
ToiH-rymn, m3ganueiil 1. [larpapcypanom
[Toyin]!, a B KkadecTBe MEPBOMCTOYHHKA —
kcemnorpaduyeckoe uzgaHue  «J{3aHiyHIO»
(mmun «CyTpa 0 MyIpOCTH M TJIYNOCTH») Ha
THOETCKOM SI3BIKE TAaK)Ke W3 HAyYHOI'O apXuBa
KWUI'U PAH [Dzan].

[TepBoe, 0 yeM OBl XOTEJIOCh CKa3aTh,
— 9T0 mepenavya oOIIeynoTpeOUuTeIbHON
JICKCUKH, B KOTOPOY UMEHKTCSI HEMUHYEMBbIE
coBnajeHus. [IpuBeaemM psi CIOB U CIOBO-
COYETaHMH, NPU Hepegadye KOTOPBIX BBIOOP
o0oux aBTOpPOB B MM0A0OpE SKBUBAJICHTOB
MOJHOCTBIO COBIAAAET, MPUYEM HE TOJIBKO
caMu (COOCTBEHHO) JICKCHMUECKUE €IUHUIIBI,
HO M TO, KaK OHH OodopmiieHbl MOpdoIoru-
YEeCKHU:

Tu6.’ Mup3T-rymu-nopaxu [UD] ToiiH-rymu
[Dzan] [Toyin]
rgyal-po ‘napp” qayan / gan kobegun’ qayan
blon-po ‘MMHHCTp, CAHOBHUIK tiisimed tiisimed
pha ‘orer’ ecige ecige
'jig-rten ‘Mup MaTepHUaIbHbIA’ yirtincii yirtincii
seng-ge ‘JeB’ arslan arslan
me-tog ‘1IBETOK’ CeCeg seceg
khros te “paccepaumncs’ kilinglejii kilinglejii
sems-can ‘KUBOE CyIIECTBO’ amitan amitan
‘gro-ba thams-cad ‘Bce KuBbIE qamuy amitan qamuy amitan

CyImiecTBa (Bce )KUBbIE CO3IaHMS)’

‘BCE JKHMBBIE CYIIECTBA >

Itas ‘3HAK, IpeN3HaMEHOBaHHE’

belge |

belges

‘3HaK, IPU3HAK, IpUMeTa’

mMngon-par sangs-rgyas so ‘crai
SIBHBIM Oyq1oit’

ilete tuyulju burgan boluluy-a

ilete toyulju burgan bolbai

W3 npuBeneHHON B KadyecTBE WMILIFOCTpA-
UK 0TOOPaKEHHS JTEKCUKH TTOI00OPKU MBI BH-
JIM, 4TO CJIOBOM @mitan IEPeBOTUTCS HA MOH-
TOJICKHI HE TOJIBKO THOCTCKOE sems-can, Ho 1
‘gro-ba. B mocneaHuXx IByX cirydasx, 0ToOpa-
KEHHBIX B TaOJuWIe, OYEBHICH OMHAKOBBIN
BBIOOp JIGKCHKH, HO pa3nu4Hoe Mopdoioru-
yeckoe oopmiieHue: belge (en. 4.) — belges
(MH. 4.), pa3Hble (JOPMBI TIPOIIEIIEr0 BpeMe-
Hu riarona bolqu: boluluy-a — bolbai. !

AHanm3 JIeKCHYeCcKOoro Marepuaia paccMa-
TPUBAEMBIX MEPEBOJIOB YKa3bIBAET HA TO, YTO
pu nepenade OyIIUHCKHX TEPMUHOB 00a aB-
TOpa YaIie BCero MOAOHPAIOT OMHAKOBBIE K-

! B nmamHO# paboTe MBI MPHUBOJNM IIHTATHI
u3 tekcra TolH-rymm no usganuio L. [Harnapcy-
poHa, KOTOPBIA B CBOIO OYEPEIb OTMEYAET B IIpe-
JVCIIOBHHM, YTO B TPAHCKPHIILMU OH CIIEOBAI 32
cucrtemoi JI. JIureTu, HECKOJIBKO OTIMYAIOMICHCS
OT MIPUHIIUTIOB KJIaCCHYeCcKoi opdorpaduu, HO TO-
3BOJISIONIEH MPOJEMOHCTPHPOBATE C HAMOOIBIIEH
TOYHOCTBIO 3aMETHBIE uepThl opdorpadmueckoint
IIKOJIBI TIHCIA, YTO PAcLEHUBACTCS M3JaTesleM Kak
BA)KHBIM MOMEHT JJIsl TIO3HAHUSI MUCTOPUU YHUTYpO-
MoHronbckoit  opdorpaduu  [Sagdarsiiren  1989:
xii—xiii].

BUBAJICHTHI K THOETCKUM CJIOBaM U CIIOBOCOYE-
TaHUAM. DTO OCOOEHHO HArJISIAHO BUIAHO NPHU
MEPEUNCIICHUH NIEPCOH Oy IMIICKON nepapXuu
U Ipyrux OyAIUICKUX TEPMUHOB!

2 371ech 1 anee B TaONHUIIaX B IIEPBOM CTONOME
MIPUBOANTCS (PParMEeHT THOETCKOTO TEKCTa, BO BTO-
POM — COOTBETCTBYIOIINI €My SKBHBAJICHT IEpe-
Boja UIupasT-rymu, B TpeTbeM — U3 MEpeBOAa
ToiH-ryummu.

3 Pycckuii TIepeBoa THOSTCKHMX CJIOB (CIIOBO-
COYETaHMH) JaeTcsi MPEeUMYIIECTBEHHO B COOT-
BETCTBHHM ¢ MaHHBIME cioBaps FO. H. Pepuxa (cm.
[Pepux, I-XI 1983-1993]). Ilpu mepeBoae MOH-
TOJILCKUX TEPMHUHOB MBI B OOJIBIIMHCTBE CIIydacB
obparmmmamuck k cinoBapro O. M. Kopanesckoro (cm.
[Kosanesckuii, [-11I 1844—-1849]).

4 B tekcre mepesoma IMpasT-rymmu-ropmkn
HaMM OBUIO YCTaHOBICHO, YTO B OJHOM CIydae
THOEeTCKOMY rgyal-po TomoOpaH S>KBUBAICHT gan
kébegiin ‘napeBUY’, YTO SBIISETCS OIIHOOYHBIM.
Orta ommbKka MOriIa OBITH PE3yNbTATOM PAaOOTHI TTe-
penmcumKa (Imucta).

> B nanHOUW TaOyMIle U B OTJAECIBHBIX CIIydasx
Jajee, TaM, I7ie IepeBo/ibl 000X aBTOPOB COBIIA/a-
10T, PyCCKHI 3KBUBAJIEHT, KOTOPbII Mbl IPUBOJIUM,
OTpa’kaeT CIOBOYNOTpeOeNeHre 000UX aBTOPOB.
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sangs-rgyas burgan | burgan
‘Bywla’ ‘BYIUI[a’
bodi bodi
byang-chub sems-dpa’ ‘6onxucarrsa’ odisung " | ; odISuns
OoaxycarTsa
17 ] t )
lha ‘6oxecTBO, TEHTpHIA’ nen - | = nert
00XKECTBO, TCHTPHIA
rang-sangs-rgyas (0T CaHCKp. bradikabud | bratigabud

pratyeka-buddha)
‘MHAMBUIYalIbHBINA Oynaa, KOTOPHIi
JIOOMBAETCs MPOCBETIICHUS JIUIIb [T
ceds’

‘caM co00i TOCTUTIIIHIA CTeTIeH! OyIIbl; ONMHOKHN Oymaa
(Oe3 BIHAHUS Ha CBOUX COBPEMEHHHUKOB), IpaTheKalymma,
WHIWBHUTYaTbHEIA Oyama’

dge-slong (cauckp. bhiksu)
‘OyLAMHCKIH HUIIEHCTBYIOIINI
MOHaX, OPBaBLINIl ¢ MUPOM’

aya g-a takimliy | aya g-a tegimlig

‘IPUEMJTFOLIHI JKEPTBY WIIM TOJAassHUE B Yallle, MIITYHI,
Oy IUACKUIl CBAIICHHUK

rab-tu "byung ‘yXomuTh U3 MUpa,
BCTYIaTh B MOHAIIECTBO, TOKH/AaTh
JIOM paau Oe3IOMHOM KU3HH
Oymmuiickoro ackera’

toyin boluyad | toyin bolju

‘CcTaB TOWHOM, TyXOBHOH 0c000#’

sbyin bdag (cauckp. danapatih)
OIIarOTBOPUTEIH, MIJIOCTHIHEIATEITH

oglige-yin ejed | oglige-yin ejed

‘HoIaBaTeNd MUJIOCTBIHA

dgra-bcom-pa (cauckp. arhat)
‘moOe MBI CBOMX BHYTPCHHUX
BparoB
(1. e. cTpactn)’

dayini daruysan dayini daruysan

‘nobeanTenb Bpara (0co6. 4yBCTBEHHOTO BOXKAEICHHS),
apxar’

ve-shes (caHCKp. jiiGna) ‘3HaHUE U
MYZIPOCTB: BBICIIAsi COBEpPIICHHAS
MYZIPOCTb, TPAHCIIEHACHTAIBHOE

belge bilig-i olju belge bilig-i olju

‘Hals (00peTs) 3HaHKWe (MICTUHHOE 3HAHKE, MYJIPOCTB;

3HaHUe’ OO’KEeCTBEHHYIO ITPEMYPOCTH)’
. nom nom
chos ‘JIxapma, Y4eHue, peluruo3Hast "
, YUCHHE; PEITUTHSL;
JOKTPUHA, OyIIHu3M )
KHUTra
sdug-bsngal jobalang | jobalang
‘cTpagaHus’ ‘cTpagaHus’
. .. nigiil ‘Tpex, mperpenieHne’ nigiil kilincasun iiiles ‘ nestaust
sdig-pa’i las ,
rpexa

‘nestHue (MOCTYIOK, JICHCTBIE) rpexa
(mopoxa; npectyricHus )’

(tme kilinca ‘Tpex,
nperpemeHue, NpoCTyIoK’)

nigiil-tii iiile ‘TpexoBHOE
nestaue’

chos-gos
‘IyXOBHOE O0OayeHue’

nom-tu debel /
nom-tu degel

nom-tu debel

‘ TyXOBHas pu3a’

chos-gos gyon-pa-la ‘xorna Hanuen
JlyXOBHOE oOJiaucHue’

nom-tu debel emiisbesii nom-tu debel-tii emiisbesii
‘xoryia (ecsm) obnmadmics B ‘xorza (ecym) obmaymics B
pEIUrHo3HOE OJiestHue’ PEIMrHo3HOE OJIesIHNE’

nom-tu debel-i emiistigsen- nom-tu degel emiistigcin
tiir “Korma ooJIaunIICs B “TOT, KTO 00JIauujIcs B
penuTrro3Hoe ofesHue’ peNUTHO3HOE OfiesTHNE’

bskal-pa ‘xanna, MUpoOBO# nepuox’

galab galab

‘TIepro]] BpEMEHH, KaJma’

rgyal-po de-byi-la phul-nas bya-dga’
gsol-ba dang
‘mpenogHec Hapio JI4u 1 mMompoCHI
BO3HArPaXJICHUS

Tegsi qayan-tur erguged Taki gayan-tur ogcu soyurqali
oglige eribesu ‘npeniomHec | ocibesu ‘nepenan napro Taku u
rapro Tarmmm u mompocun MOTIPOCHI MHJIOCTH (TI0J1apKa,

MUWJIOCTBIHH (TTOJastHusL, 1apa)’ napa)’

bsod snyoms (caHckp. vinyata, pinda)
‘MIJIOCTBIHSI, TIOJIAsTHUE; YTOIIEHHE

binvad binvad

‘MUJIOCTBIHSI, IOZaBaeMast TyXOBHBIM JIUIIaM
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B TO xe BpeMsi MBIl MOXEM IpuUBe-
ctu ciydad, korga IupssT-rymum crapaercs
J1aBaTh IIOSICHEHMSI K HEKOTOPBIM CJIOBaM H
CIIOBOCOYETAHUSIM THUOETCKOTO TEKCTa, SB-
JSIIOIIAMCS  YCTOMUYUBBIMU JIUTETAMM, T. €.

ornpeneneHusIMU Oy IMACKUX TIEPCOH, U Tep-
MUHAMHU (MOHATHSIMHU) OYJIMHCKOH IOorMaru-
k1 (punocodun), 4To MOKHO MPOCIEIUTH Ha
CIIeIyIOMINX IpUMepax:

bcom-ldan-das
‘bxaraBan, «Yienmmui ¢
mooemnoi»’

ilaju tegiis nogcigsen burgan
‘bynna bxarasan
(1. e. bynna, «Ymenmmwii ¢
no6eznoit»)’

ilaju tegiis nogcigsen
‘bxaraBan
(1. e. «Ymeaummii ¢ mobdenoi»)’

yul-gyi srid
‘BIACTH (yIpaBIICHHUE)
CTpaHBbI (KHSDKECTBa)

ulus-un toré yosun ‘3aKOHHOE
YIIPABJIEHUE CTPAHOU
(rocymapctBom)’

ulusun toré
‘yTpaBlieHHE CTPaHON
(rocymapctBom)’

dus gsum-gyi ‘phags-pa-rnams
‘CBAITBIE TPEX BPEMEH’

yurban cay-un ilayuysad
‘[ToGemoHOCHBIE TPEX BpeMeH’

yurban cay-un qutuytan
‘CBATBIE TPEX BPEMEH’

rgyal-mtshan duvaja-yin tuy tuy
‘cMMBOJ (3HaK 1odexpr)’ OyKB. ‘3Hams yBa/3bl’ ‘3HaMsA’
lhung-bzed (cauckp. pindapatra) badir ayay-a badar
‘marpa, yamnika jis coopa ‘qara narpa’ ‘marpa’
nomastHus’
rngon-pa goriigeci kiimiin gorogecin
‘OXOTHHK, 3BEPOJIOB’ OyKB. ‘OXOTHHK 4eJIOBEK’ ‘OXOTHUK’

bsti-stang byas-pas ‘“TeM, 4TO
OKa3aJj MouTeHue (BhIPa3uIl

kiindiilegsen-ii aci-bar “B cuiy
TOTO, YTO OKa3aJl MOYTCHHE

ergiin kiindiilegsen-iyer ‘Tem, 4to
oKazasn miybouaiiriee moyTeHue’

yBajkeHHe)’

Kax Bumum, ecnmu TOWH-TyIIH HOCTaTOYHO
JIAKOHWYEH U TepegaeT THOeTCKue cioBa (Cio-
BOCOYETaHUS) ONUH-B-0IUH, TO LIupaaT-rymm
CUUTAeT HEOOXOIMMBIM JaBaTh MOSICHEHHSI, KaK
B YCTBEPTOM M3 IPUBE/ICHHBIX IPUMEPOB, KOTO-
POe MOXKHO TepeiaTh KaK «3HaMs 0y6a03bl», TAS
0y8a03a — 3TO TPOU3BOJIHOE, KalbKa OT CaH-
ckputckoro dhvaja (1) 3namst; doar; 2) 3Hak;
npusHak’) [Kowepruna 1987: 310]. Ilpuem, k
KoTopoMy 3zaeck mnpuberaer Ilup3sT-rymm,
CBOJAMTCS K TOMY, 4TO TIEPEBOJUUK KaK ObI Jy-

ONMpPYET OJIHO U TO JKE MOHATHE (TEPMUH, dIH-
TET, OIpeJeNIeHNEe), NMEIOIIee CAHCKPUTCKOE
IIPOUCXOXKJIEHUE U, CIIENOBATEIBHO, 3aBEOMO
MAaJIOTIOHSTHOE YUTATEN0, OoJiee MPUBBIYHBIM,
YCTOSIBIIUMCS MOHTOJILCKUM SKBHUBAJICHTOM.

[lomMruMoO cKa3aHHOTO BBIIIE, MBI MO-
JKeM TIPUBECTH TPUMEPHI, KOTJa aBTOPHI IO-
pa3HOMY OCYILECTBISIIOT IOAOOP COOTBET-
CTBHH K HEKOTOPHIM THOETCKHM CIIOBaM HJIH
CJIOBOCOYETAHUSAM (3TO Hallle BCEro MposBIs-
€TCsl B OTHOIIEHWH MHOTO3HAYHBIX CJIOB):

kun-dga-po bka-stsal-pa
shin-tu legs-par nyon ‘AnHanna,
BHUMATENBHO (OYKB. HAMTYYIIHM
00pa3oM) BhICITyIIIai’

Ananda-a sayitur
sonusuyad oyun-tur-iyan
toytayaydaqui ‘Anauna,
BHHMMATEJIBHO BBICITYIIIAB,
3areyatieil B yme’

Ananda-a sayitur sonosuyad
sedkil-tur toytayaydaqui * Ananna,
BHUMATEJILHO BBICITYIIIAB,
3areyaniei B MbICIAX’

dad-pa’i sems bskyed-na
‘eCIH MOPOANT (3apOIHT) MBICTH
o Bepe’

bisirel sedkil-i egiisgebesii ‘ecmmn
TPOOYANUT MBICITE O Bepe’

bisirel sedkil torobesii ‘ecnun
3apOANTCS MBICIB O Bepe’

da bdag-gis bde-ba thob-
kyi “Teneps st 0OpeI cyacThbe
(bmaromomnyune)’

ediige bi masi jiryaqu
ajuyu ‘Teneps s OyIy
0J1aroICHCTBOBATH (3AKUBY
CYACTIINBO)’

ediige bi jiryalang-i olumui
‘Teriepsb st 00peTy cuacTbe
(bmarozmencraue)’
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HNmena rmaBHBIX JAEHCTBYIOIIMX IE€PCO-

Ha)Xkel aBTOpBI MEepealoT IO0-CAHCKPUTCKU KEHUSMU):

(npaBaa, ¢ HEKOTOPHIMU

BapuanuudaMm U HUCKa-

kun-dga bo (caHckp. ananda ‘panocts’) ‘AHannma’ Ananda Ananda
lhas-byin Devadad Devadad
(cauckp. deva-datta ‘ manusiit 6orom’) ‘JleBamarra’
ma-skyes-dgra (CaHCKp. ajata-¢atru ‘He UMEIOIUI Bparos’, Ajatasaduru Ajadasaturu
OyKB. ‘ueii Bpar eme He pomwics’) “Ajpkaramarpy’
rdo-rje (caHckp. vajra) Bamkpa Veir Veir
bya rgod phung-po’i ri (cauckp. gridhrah-kiita) Genderigiid Gandan erigiid
‘«KopuryHbst ckanay (Ha3B. MectonpeObiBanus byibt (Gandarigud)
IakpssMyHu B Marajxe)’

B n0n60pe SKBUBAJICHTOB K THOCTCKMM UMEHAM aBTOPbI MOTYT HpI/I66FaTI> K pa3HbIM CJIOBaAM

(ompeneneHusIM):

yid-dam brtan
‘CroliKoe (HETOKoJIeOnMOoe) Cepiiie
(ym)’ (mmst sibBa 13 49 uctopun)

Batu sedkil-tu
‘[O6nanaronyii] TBEpABIM
HamepeHuneM (o6etom)’

Cing sedkil-tu
‘[OGnanaromnuii] TBEpABIM
(HeroKkoIeOMMbIM) HaMEpEeHHEM
(oberom)’

Hawnbomee wHarmsamHo mepeBoguecKas
MaHepa aBTOPOB MPOSIBIISACTCS IMPU 00paIIeHUN
K aHallu3y CHHTAKCHYECKOTO CTPOS TEKCTOB
000UX TIEPEBOJIOB, TIOPSIKA CJIOB B IIPEIIIONKE-
HHU C LIEJIbIO BBIICHUTD U I10KA3aTh, HACKOJIBKO
OH TIPHBS3aH M CTPOTO CIIEAYET S3BIKY THOET-

CKOTO opuruHana. J[jas 3Toro Mbl O0TOOpau

HECKOJIBKO MpUMEpoB. U BHOBb, Kak BUJIUM
W3 MPUBEACHHBIX HUXKE MIPUMEPOB, OTICIbHBIE
MPEIOKCHUST Y O0O0MX aBTOPOB-TIEPEBOUH-
KOB IOCTPOEHBI OJIMHAKOBO. JTa 3aKOHOMEp-
HOCTh 0COOEHHO SIPKO TIPOSIBIISICTCS ITPH Iepe-
BOJIC TIOBTOPSIONIMXCS (hpa3-Kiuiie:

‘B pyroe Bpems’

de’i tshe tere cay-tur | tere cay-tur
‘B TO Bpems’ ‘B TO BpeMs’
dus gzhan zhig na qoyina nigen cay-tur ‘OJTHAXIIbI busu nigen cay-tur

noce [3toro]’

‘B pyroe Bpems’

'di skad bdag-gis thos bdus gcig-
na ‘Tax (Takue pedu, cJI0Ba) MHOIO
OBLITO YCIBIIIIAHO OTHAXKIBI’

eyin kemen minu sonosuysan
nigen cay-tur

eyin kemen minu sonosuysan
nigen cay-tur

‘CkazaHHO€ (IIPOM3HECEHHOE) TaK MHOKO OBLJIO YCIIBIIIAHO
OJTHAXKIbI

de ci’i phyir zhe na
‘OTO MoueMy ke
(110 xaxoii xe nmpuunne)?’

tere yayun-u tula kemebesu

tere yayun-u tulada kemebesii

‘970 1Mo Kakoi npuunne?’

lha-rdzas kyi me-tog char bzhin-
du phab-ste ‘3acTaBIIH IPOIUTHCS
JOXK/II0 M3 [IBETOB TCHIPUEB’

tngri-ner ber ceceg-un qur-a
oruyulbai ‘TEHTpHUH 3aCTABIITN
MIPOJIUTBCS JIOXKIIO U3 LIBETOB’

tengri=ner-iin seceg-iid qura
metii oroyuluyad ‘3actaBuim
MIPOJIMTHCSI IOXKAIO U3 IIBETOB

OO U3 I[[BETOB’

TEHIPUEB’
lha-rnams kyis me-tog phab bo tngri-ner ber ceceg-iin tengri-ber seceg-iin qura
‘“TEHTPUU 3aCTABUIIH MPOITUTHCS qur-a oruyulbai oroyulbai

‘TEHTPUX 3aCTABIIIHU TIPO.

JINTHCS JJOXKIIO U3 HBCTOB,

sngon ‘das pa’i bskal-pa tshad-

med grangs-med pa’i pha-rol

na ‘llpexne, HenaMepumoe,
HEHCYUCITUMOE [UUCIIO (KOJNYECTBO)]
KaJIll ToMy Hazan’

erte urida négcigsen caq-

tur Cay iigei toy-a tomsi ligei
galab-un urida anu ‘B npexHee
MUHYBIIee (MpoLIe/IIee)
BpeMsi, JI0 HACTYIIJICHUS
HEHMCYUCIMMOTO KOJIMYeCTBa

b}

KaJlIl

erte caylasi iigei toyolasi tigei
galab-ud négcigsen-ii urida

‘B naBHue [BpemeHa], 10
HACTYIUIEHHS HEBOOOPA3MMOTo,
HEMCYUCITUMOTO KOJTHUECTBA
Kanm’
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de’i tshe ’jig-rten na sangs-rgyas kyi
chos ni med de /

‘B TO BpeMs B MUpe [MaTepUanbHOM |
He ObUIO (HE CYIIeCTBOBAJIO) YUCHHUS
Bynasr’

tere cay-tur yirtinCii-tiir
burgan-u nom iigei:

‘B To Bpems B mupe
[MarepuanbHOM] HE OBLIO
Yyenus bynasr’

tende inu yirtincii-tiir burqan-u
nom ber iigei:

‘Tam B Mupe [MaTepuanbHOM |
BOBCE He ObuTo YueHus bBymibr’

‘khor de dag thams cad bcom ldan
‘das kyis gsungs pa la yi rangs nas
mngon par dga’o

‘CHOABMXHHUK BCE BMECTE
00paoBaNCh CIIOBaM,
npornoBeaHHbIM by o, ctanu
SIBHO (OTKPBITO, OUYEBUIHO)
TIPOSIBIISITE (BBIPAXKATh) CBOIO
pamocTs’

qayan qamuy nokod selte
biigiideger ilaju tegiis
nogcigsen burgan-u jarliy-i
ilede sayisiyan maytabai.::
‘Happ BMECTE ¢ OKpYKEHUEM
(CTIOABMYKHUKAMH, CBUTOM)
CTaJIN SIBHO ITPEBO3HOCHUTH
(0moOpATH) M IPOCTABIATH
cinoBa bynner bxarasana ’

qamuy biigiide nokod ilaju
tegiis nogcigsen-ii jarliy-i ilete
bisiren bayasulcabai.:

‘Apy3bs (CTIONBUKHUKH)

BCE BMECTE SIBHO YBEPOBAJIH
(mpoGywu Bepy) B ciIoBa
BxaraBana 1 BO3paioBaInCh’

‘das-pa’i sangs-rgyas dang
rang-sangs-rgyas dang
dgra-bcom-pa-la ngan-sems bskyed-
do

‘OH TTOPOIHI (TIPOOYAHIT)
HeAPYKeNooue K Oy1uam,
npaTbekadya1aM 1 apxaram
MIPOIIJIBIX BPEMEH’

nogcigsen burqan ba bradikabud
ba dayini daruysan-tur mayu
sedkil egiisgegsen bolai

nogcigsen burqad bratigabud
kiged dayini daruysan-tur
mayu sedkil egiiskegsen bolai

‘OH MpoOyAMIT HeTOOPBIe MBICTH K Oy[1aM, TpaTtkekadynaam
W apxaTaM [POLLIBIX BpeMeH’

bsod-nams dpag-tu-med-pa
thob-par gyur-ro
‘00peTeT HeM3MEePHMYIO

cay iigei buyan-u oluyu
‘00pereT OECKOHEUHYIO
(HencuncnuMyro) 1oopoaeTens’

caylasi tigei buyan-u olqu
boluyu ‘obOpereT HeM3MEPUMYIO
nobponerens’

no0ponerens’

Jiist TOro, 4TOOBI OHSTH, HACKOJIBKO KaXK-
IIBIH M3 aBTOPOB CIIEAYET CTPOI0 THOETCKOTrO
NPEAJIOKCHUS, PACCMOTPUM Psii  TIPHUMEPOB,
KOTOPBIE MO3BOJISIT ATO C/IeNaTh. MBI mocrapa-
eMcs POCIIE/INTh, HACKOJIBKO CTPOTO MEPEeBO/I-
YUKW CIEYIOT MOPSIKY CIIOB B ITPEUIOKEHHH,
COOJTIONIATOT JIU pa3Mep MPEAJIOKCHIUS — HUHBI-
MU CJIOBaMH, HE MEPEBOJIAT JIM OJHO TPEIo-
JKEHUE ByMs M Ha000poT, u T. 1. Jlaiee mpu-
MepBbI JAI0TCS, B TOW JK€ TIOCIIE0BATEIBHOCTH,
YTO W MPUMEPHI B TaOJIMIIaX: CHavyasla IPUBO-
quTcst pparmeHT TrOeTckoro Tekcta (1, 2, 3,
...), 3aTe€M COOTBETCTBYIOIIHH €My MepeBO/]
[upsaT-rymu-mopx (la, 2a, 3a,...) u dpar-
MeHT nepeBojia Towu-rymm (1b, 2b, 3b,...).

1. de’i tshe na rgyal po gsal-rgyal gyi
btsun mo chen mo ’bar-li zhes bya ba la bu mo
zhig btsas (2) nas // bu mo de’i ming rdo-rje
zhes btags te // ‘B 310 Bpemsi, KOraa y crapiiei
napursl naps Cammkana (IlpacenamxuTa), Ko-
TOPY!O 3Banu bapnu, poaunace 104b, TOM Jie-
Bouke ganu ums Jopmke’ [Dzan: 1. 34a).

[IupaaT-rymy MOCTENIEHHO 3HAKOMHUT C
cUTyaluel, cHayama cooOlIlaer, 4To y maps
ObUTa TyIaBHas (crapiiasi, mepBasi) KeHa, a Jia-
Jiee TEePEeBOJUT B COOTBETCTBHH C THOCTCKUM
TEKCTOM, MPaBJia, IPH TOM OITyCKAET B CBOEM
nepeBoie yka3aHue Ha BpeMs (Tuo. de i tshe na
‘B 9TO BpeMs’):

la. upaat-rymu: Gegen-e llayuyci gayan-
tur Barlai (=Barliy) neretii yeke qatun béliige:
tere qatun-aca nigen okin torégsen-tiir: tere
Okin-ii ner-e anu V<cir kemen nereyidbei: Y
naps ['arons Unaryram Obi1a ctapimas )keHa —
napuiia bapnait. Korna y aToil napuiisl poau-
JIach J104Yb, TO ACBOYKE AN UM (€€ HapeKIN)
Buup (=Ounp)’ [UD: 1. 336].

TolH-Tymn B cloBOcOYeTaHUU bisun mo
chen mo (‘BenmuKasl Iapula; nepewn. ‘TepBas
KeHa’)’ oryckaet anuteT «l maBHast, Benukas
(tub. chen mo), — Ha KOTOPBIA OyJeT creiaH
aKIEHT B TPOJIOJUKEHUH HWCTOPUU IIaPEBHBI
Jlopmxe, — 1 IEpeBOIUT €ro Kak ‘Hapuma’:

1b. ToWu-rymm: tere cay-tur Brasanji
qayan-u Barali neretii qatun-aca nigen okin
torobesii: ner-e inu Vcir kemen nereyidbei: ‘B
TO BpeMsi, KOTjJia y CyNpyru naps bpacanmku,
HapuIsl Mo uMeHn bapnu, poaunack 104b, el
nami umMs (ee Hapeksn) Buup (Ouup)’ [Toyin:
1. 260].

W3 ucropun poxaeHus napesssl Jopmxe
MBI y3HaEM, UTO JICBOYKA MOSIBUIIACH HA CBET C
YPOJUIMBOW BHEIIHOCTBIO, TIPH 3TOM B THOET-
CKOM TEKCTE HCTOPHS M3IIaraercs JOBOJBHO
HEUTPAJILHO:

2. Tub.: rgyal pos kyang bu mo mi sdug
pas mi dga’ nas pho brang gi nang sus kyang
mi mthong ba’i gnas shig tu bskyed do // bu
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mo de de ltar mi sdug kyang btsun mo chen
mo la btsas pas mi sdug bzhin du sus kyang mi
mthong ba’i gnas shig tu bskyed de ‘I1ockoib-
Ky 1apb OBUT HE paj TOMY, U4TO JJ0Yb Oblia He-
KpacuBoO# (ypOUINBOIA), CTal PACTHTH BO BHY-
TPEHHHUX JBOPLIOBBIX MOKOSX (IIOMEIICHUH),
CKPBITBIX OT ApYruX. XOTs 3Ta JeBOYKa ObLia
CTOJIb HETIPUBJICKATENbHA, HO TIOCKOJIbKY ObLiTa
PO’KIIeHA BEIMKOM (CTapIieii) IapuIiei, B CHITY
TOT0, 4TO [OHA]| OBIJIa HACTOBKO HETIPHBIICKA-
TEJIbHA, €€ PACTHIIN B MeCTe (TIOMEIICHUH ), He-
BuauMoM [ist apyrux]’ [Dzan: . 336].

B ornunuune oT THOETCKOTO TEKCTa, B TIepe-
Bozge IlupasT-rymm us3Bectne 00 YpOJCTBE
HOBOPOXKJICHHOW TIPUHIIECCH OOBITPHIBACTCS
0oJiee IMOIMOHATIBHO, ITPH ATOM Peyb UJACT HE
MPOCTO O [ape, a 0 MAPCKoii yete:

2a. Ulupaat-rymmu: qan ecige eke inii tere
metti mayu jisi-yi inu tjeji: masi jiysiju iilii
tayalan ajuyu: kiimiin-e iilii iijegiil-iin garsi-yin
dotur-a niyuju tejiyebei: mayu jisiitii bolbasu
ber: yeke qatun-aca tériigsen-ii tula: kiimiin-
diir iilii vijegiiliin qayiralan tejiyebei: ‘llapp u
Lapuia, yBUIEB CTOJb YXKAaCHYIO BHEIIHOCTB,
UCTIBITAIA  OOJBIIOE OTBpAICHUE, HEB3IIO-
Omnu [ee], cTtasm pacTUTh TAaWHO (CKPBITHO)
BHYTPH JIBOpIA, HE MMOKa3bIBasi JHOMAM. XOTS
obJyazana yKacHOM BHEIIHOCTHIO, TMOCKOIbKY
ObLTa pO’KJeHa cTapiiel (BEeIMKOW) IapHIleH,
HUKOMY HE TIOKa3bIBasi, CTaJH ¢ JII000BbIO (Oe-
pexuo) pactuts’ [UD: 1. 330].

TolH-rymun, B ominuyue ot I[upast-ry-
M, XOTS U OoJiee cTporo (IOCiIenoBaTENbHO,
TIIATEIHHO) CIENYeT TEKCTY THOETCKOTO OpH-
TMHANA, HO JIOMYCKAeT HEKOTOPhIC METIKUE He-
TOYHOCTH (HECOOTBETCTBHs). Tak, cOrllacHO
nepeBoy ToWH-rymH, AeBoYKa Oblia poKe-
Ha HE TPOCTO Y BEJIMKOH (CTapIieil) apuilsl, a
pOAMIIACH Y IIAPCKOW YeThl — 1aps ¥ HapHIbL:

2b. Toww-rymm: qayan ber tere okin-i
ongge cirai mayu biikiiyin tula iilii bayasun:
qarsi-yin dotor-a ken-tiir iijegdel iigei nigen
qarsis egiidkebei: okin ber iijeskiilengtei busu
bogetel-e qayan qatun-aca térégsen-iyer ken-
tiir ber tijtigiiliil tigei ecin-e Oskebei: ‘1laps,
ITIOCKOJIbKY BHEIIHOCTHh €ro (30. TOH) mode-
pu ObUIA YPOJUTMBOM, OBLT OMEYaneH, BHYTPU
JBOPILIOBBIX MOKOEB, CKPBITHO OT BceX (OT 4y-
JKUX TJ1a3) BO3BeN ABopel. B To Bpems kak jae-
BOUKa OblJIa HEKPACHBA, MTOCKOJIbKY POJIUIIACH
y 1apsi ¥ HApUIIbl, €¢ CTall PACTUTh TaifHO, HE
rokasbiBas HuKomMy  [Toyin: im. 260].

WuTepecHo MpOCIeauTh, Kak MepenacT-
Csl mpsiMasi Peub TJIABHBIX JIEHCTBYIOLIUX JIUI]
(nepconaxeit). Crnenyromue GpparMeHThI TEK-
CTa 3aKIII0YaloT B cede ciaoBa camoro bymamsl,
obparicHHbIC K AHAHE:

3. Tub.: kun-dga’-bo, sngon ’das pa’i
bskal-pa tshad-med grangs-med pa’i pha-rol
na 'dzam-bu’i-gling ’dir rgyal-po chen-po de-
byi zhes-bya ba zhig byung ste / rgyal-phran
brgyad-khri-bzhi-stong snyed la dbang byed
do ‘Ananpa, pex/e, HEM3MEPUMOE, HEUCUHC-
JIUMOE [KOJIMYECTBO| Kajil TOMY Hasal, 3/1eCh
Ha J[>xamOyzaBune ObLI aph 10 UMeHH J[pum.
[OH] moguuHMA [cBOeH | BacTu 84 ThICSYHU Ma-
neix KHsi3el” [Dzan: 1. 1820].

3a. Illupoar-rymm: Ananda erte urida
nogcigsen / caq-tur cay iigei toy-a / tomsi tigei
galab-un urida / anu ene jambudvib-tur Tegsi
neretii nigen qayan boliige: tere qayan anu
nayiman tiimen dérben mingyan ociiken gad-i
gjelegci buyu: ‘AHania, B NPEKHEES MHHYB-
ee BpeMs, 10 HACTYIUIEHHS] HEHCUUCITUMOTO
KOJIMYECTBA Kajr, Ha 3ToM J[3aMOyTube >xun
napb o umenu Tarmm. Tot 1aps ObLT 3aBO-
eBatesieM (Oyks. oOnagaTesieM, 3aXBaTYUKOM )
84 Tricsy Manbix kHs3ei® [UD: 1. 176a].

3b. Tovin-rymm: Ananda a erte caylasi iigei
toyolasi iigei galab-ud nogcigsen-ii urida ene
Cambu=dib-tur: Taki neretii naiman tiimen
dorben mingyan iiciiken qad-i erkeber bolyayci
nigen qayan biiliige: *AHaHJa, B TaBHUE [Bpe-
MeHa], 10 HACTYIUIEHHs] HEBOOOPa3UMOro, He-
HCYHCITUMOTO KOJIMYECTBA Kau, Ha J[3amMOyTu-
0e K1 1aphb 1o uMeHu Taku, KOTOPBIN MOAYH-
HUJI CBOEH BIAcTU 84 THICAYN MANbIX KHSI3EH
[Toyin: 1. 1820].

B npuBeneHHBIX TpuMepax oOpalieHune
oroOpaxxeHO B oOoux mepeBojaax. Yro kaca-
eTcs TekcTa mepeBoja Iupaar-rymmu, To st
HEro XapakTepHO YNOTpebiieHHe oOpalieHus
JKe B TeX CIIydasX, KOTJa OHO OTCYTCTBYET
B THOETCKOM OpHUTHHAJIE, UTO JeTaeT TEKCT 60-
Jiee yIO0OHBIM Tt BOCTIPUSITHS €10 YHTATEIEM.
Hampuwmep,

4. Tub.: bcom-ldan-"das la ’di skad ces
gsol to // lhas-byin gyis sdig-pa mi-dge-ba’i las
(4) bgyis pas yon-bdag kun dge-slong la ngan-
sems skyes so zhes gsol ba dang “ObpaTuiics K
Bxarasany (T. e. k «Yeuemy ¢ nodenoii») c
TakuMu cioBamu: «M3-3a Toro, uro JleBagarra
TBOPHUT TPEXOBHEBIE, HEOIATHE AESHUS, BCE MO-
JaTelnd MHJIOCTHIHM TPEUCTIONHIIUCH 370061
(menpyxemobus)», — Tak odoparmics’ [Dzan:
1. 181a].

4a. Wupsat-rymmm: burqan-a eyin kemen
ocibei: burqan a Devadad anu qamuy oglige-
yin ejed-i nigiil-tii tiile-diir oruyulju: ayayq-a
takimliy-ud-i iilii tayalan binvad ese d&gbei
kemen ocibesii: ‘O0paruics k byane ¢ Takumu
cnoBamu: «O, bynna, /leBamaTTa 3acTaBui Bcex
MUJIOCTBbIHEATEIeH=1I0AaTeIIEH MUIOCTBIHU
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(OyKe. X035€B MUJIOCTBIHU) MPEAATHCS TPEXOB-
HBIM Jie7iaM / BBeJ B I'pex, [Tak 4To| He Mmpu-
BETUB (HE BbIKA3aB IMOYTCHHUS K) CTPAHCTBYIO-
IUX MOHAXOB, HE MOAATN MIJIOCTRIHK)»” [UD:
1. 175a-1756].

W3 npuBeneHHOT0 MpuMepa 04eBUIHO, UTO
HCIIOJIb30BAaHUE OOpAIICHHUSI B TEKCTE MEPEBO-
na [upadT-ryimm AenaeT TOHITHBIM €ro aape-
CaIlUIO U, COOTBETCTBEHHO, €TO COJECpKaHUE.

% ok %

Takum 00pa3om, cCONMOCTaBUTENBHBIN aHa-
JIN3 JIByX MOHT'OJILCKUX TIEPEBOJIOB JA€T UCCIIe-
JIOBATEJII0 UHTEPECHENIIMI MaTepuUai JJ1sl BOC-
MTOJIHEHUS] MAJIOM3YUYEHHBIX CTPaHMI] UCTOPUU
pacmpocTpaHeHusi OyAIMIiCKOM JUTepaTyphl
y MoHroioB. [IpumMedartensHo, uTo 00a mepe-
Bogunka — IlupaaT-rymm-nopaxu u TolH-
TylIM — OTJIMYAIOTCS BBICOKOW 3pYJIHULIMEH,
3HAHUEM OYIJUHUCKON JOTMATHUYECKOH JIUTE-
paTyphbl, BEICOKUM YPOBHEM 3HaHHsI THOETCKO-
ro s3eika. [locrnennee ObUIO HEMaNOBa)KHBIM
JUIs. IOHUMaHusi THOETCKOrO OpHTHHAja, €ro
aJIeKBaTHOM Mepesayn Ha POAHOM SI3BIK. DTOT
YpOBEHb, Ha Halll B3I, — MPUMEPHO OAU-
HAKOBBI y 000MX aBTOPOB-IIEPEBOTYNKOB, MO~
CKOJIbKY OHHM KHJIM M TBOPHIIU NPUOIH3HTEIb-
HO B OJIHO BpeMsi, JUI KOTOPOTro ObLIO Xapak-
TEPHO OTHOCUTEIbHOE eMHO00pas3ue nepeaa-
Y KaK PEJIMTHO3HOM JIEKCUKH, TaK U JIEKCUKH,
OTHOCSIIIEHCS K MHBIM chepaM e TeTbHOCTH.

B 3axioduenune xorenoch Obl erie pa3 npu-
BECTHU CJI0BA MOHI0JIbCKOro yueHoro L. IIlar-
JapcypaHa, ¢ KOTOPBIMH HeNlb3sl HE COrJa-
CUTBCS: «<...> peub HACT HE TOJILKO O ABYX
HE3aBUCHUMBIX ApPYyT OT Jpyra mepeBojax, HO
TaK)Ke U 0 JIBYX pa3HbIX EPEBOAUMKAX, TIPOUC-
XOJMIIMX U3 pasHbIX Tpaauiuil. Kpome Toro,
COTJIACHO MOHIOJILCKOM TpajUlIUK TepeBO/I-
quKoB (orciyuluyci guisi), paborta 1o epeBoay
Jenanach He AJIsl TOTO, YTOObI MPUHOCUTD BBI-
TOAY, He JUIsl TOTO, YTOOBI MOJYYUTh NPUOBLIE;
OHa SIBJISIACH JIEJIOM, TOJHOCTBIO ITOCBSIIEH-
HBIM J[Xxapme-y4eHu1o, OyiarouecTuBbIM (ca-
KpalbHbIM)  J€HCTBHEM,  BBIMOJHABIIUMCS
OMH (€AMHCTBEHHBIN) pa3, KOTOPOE HEBO3-
MOXKHO cJleNaTh Hacnex uiu cierka. Ciemayer
OTMETHUTD, YTO BBICOKOE 3BAHUE guUisi 1aBAIOCh
TaKUM y4YeHBIM-TIEpEeBOTYMKAM, KOTOpBIE HE
OTIETSUIN ce0sl OT CBOETO TPy/Ja U MOTJIH MBbIC-
JUTh €T0 3aBEepILICHHBIM TOJBKO TOTJa, MOKa
OHU He OBbUIN JTOBOJILHBI CBOEH pabOTOW B TiIy-
oune cepaa» [Sagdarsiiren 1989: vii].

JanbHeilliee NeTaJIbHOE H3Y4YEHHUE JIBYX
BepcUil MepeBOIOB JaHHOTO OyIIMICKOTO CO-
YUHEHHS, OCHOBaHHOE HAa UX TEKCTOJIOTHYe-

CKOM aHajm3e, TpeOyeT NPHUBICYCHUSI COBpE-
MEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH, OPHEH-
THUPOBAHHBIX HA aHAJIN3 BAPHUAHTOB TEKCTOB, U
KOMITBIOTEPHBIX KOHKOPAAHCOB JIEKCHUKH, UTO
IpeacTaBiseT OOJbIION HAy4YHBIM HHTEpEC,
MTOCKOJIBKY TOKQKET HaM 3BOJIIOLMIO BOCIPH-
SITUSL TOTO TIPOU3BEJCHHUS OT KOH(ECCHOHAb-
HO OPHUEHTHPOBAHHOTO TEKCTa JI0 COOCTBEHHO
JUTEPATYPHOTO TTAMITHHKA.

Yci0BHBIE COKpAllleHUSs
MOoOHT. — MOHTOJIbCKHMA, OHp. — OWpaTCKuH, THO.
— THOETCKUH, CAHCKD. — CAHCKPHT.
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